
 Sexto Domingo 
del Tiempo Ordinario 

12 de Febrero 2023 
Lo que Dios ha preparado para los que lo aman, 
ni el ojo lo ha visto, ni el oído lo ha escuchado, 

ni la mente del hombre pudo siquiera haberlo imaginado. 
A nosotros, en cambio, Dios nos lo ha revelado por el Espíritu. 

– 1 Corintios 2:9-10 

Sixth Sunday 
in Ordinary Time 
12 February 2023 

What eye has not seen, and ear has not heard, 
and what has not entered the human heart, 

what God has prepared for those who love [God], 
this God has revealed to us through the Spirit. 

– 1 Corinthians 2:9-10 

St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School 
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

San Francisco de Sales 
Doctor de la Iglesia 

Parte II 
   La misión de Francisco en el Cha-
blais era peligrosa. Trató de convertir 
a los calvinistas a través de su predi-
cación, pero los habitantes eran hosti-
les a la fe católica. Sus amigos tuvie-
ron que protegerlo de más de un 
atentado contra su vida. Los calvinis-
tas tenían muchos conceptos erró-
neos sobre el catolicismo. Pensaron 
que los católicos adoraban ídolos y 
negaban la gracia de Cristo. Los Cha-
blais habían sido calvinistas durante 
tanto tiempo que muchos habitantes 
nunca habían conocido a un católico. 
Por lo tanto, Francisco comenzó a 
publicar folletos sobre la doctrina ca-
tólica. Publicados colectivamente co-
mo La Controversia Católica, los folle-
tos respondieron a las principales ob-
jeciones calvinistas a la teología cató-
lica. La primera sección abordó la 
misión de la Iglesia, la segunda sec-
ción resumió la regla de fe y la sec-
ción final articuló la doctrina de la 
Iglesia. En una época en que los apo-
logistas de todas las confesiones se 
insultaban unos a otros, Francisco 
practicó la caridad. Enseñó que “el 
que predica con amor, predica con 
eficacia”. Los folletos inspiraron a 
innumerables calvinistas a asistir a los 
sermones de Francisco y regresar a 
misa. Según algunos relatos, Francis-
co convirtió a 60.000 calvinistas a la 
fe católica. En 1602, Francisco fue 
nombrado obispo de Ginebra tras la 

muerte de su predecesor y mentor Claude de Granier. Desde 
Annecy, continuó su ministerio en estrecha colaboración con los 
Frailes Menores Capuchinos. 
Continua en la siguiente pagina... 

St. Francis de Sales 
Doctor of the Church 

Part II 
   Francis’s mission in the Chablais 
was a dangerous one. He attempt-
ed to convert the Calvinists through 
his preaching, but the inhabitants 
were hostile to the Catholic faith. 
His friends had to protect him from 
more than one attempt on his life. 
The Calvinists had many miscon-
ceptions about Catholicism. They 
thought that Catholics worshipped 
idols and denied the grace of 
Christ. The Chablais had been Cal-
vinist for so long that many inhabit-
ants had never met a Catholic. 
Therefore, Francis began publishing 
pamphlets about Catholic doctrine. 
Published collectively as The Catho-
lic Controversy, the pamphlets re-
sponded to major Calvinist objec-
tions to Catholic theology. The first 
section addressed the mission of 
the Church, the second section 
summarized the rule of faith, and 
the final section articulated the 
Church’s doctrine. In an age when 
apologists of all confessions hurled 
insults at each other, Francis prac-
ticed charity. He taught that “he 
who preaches with love, preaches 
effectively.” The pamphlets inspired 
countless Calvinists to attend Fran-
cis’s sermons and return to Mass. 
According to some accounts, Fran-
cis converted 60,000 Calvinists 
back to the Catholic faith. In 1602, 
Francis was appointed Bishop of 
Geneva after the death of his predecessor and mentor Claude 
de Granier. From Annecy, he continued his ministry in close 
collaboration with the Friars Minor Capuchin. 
Continued on the next page... 
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In the Gospel Jesus says: “Whoever fulfills and teach-
es these commands shall be great in the kingdom of 
God.” 

By your gift of talents and time to the Socie-
ty of St. Vincent de Paul you indeed put your 
faith into action as you fulfill the commands 
of Jesus. 

   Many thanks for the response to the call to serve so that 
our St Cyril community can truly be a light on a hill. 

En el Evangelio Jesús dice: “El que cumpla y enseñe estos 
mandamientos, será grande en el reino de Dios.” 

Por su donación de talentos y tiempo a la So-
ciedad de San Vicente de Paúl, ciertamente 
ponen su fe en acción al cumplir los mandatos 
de Jesús. 

   Muchas gracias por la respuesta al llamado a servir para que 
nuestra comunidad de San Cirilo pueda ser verdaderamente una 
luz en la colina. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

St. Francisco de Sales...Continued from cover 
   Francis de Sales also ministered to fellow Catholics. During 
his lifetime, he published two major works of devotion: In-
troduction to the Devout Life (1609) and 
Treatise on the Love of God (1616). Introduc-
tion to the Devout Life was one of the first 
Catholic books written for a laywoman. Part 
1, chapter III began with the affirmation that 
all people are called to holiness. Yet, devotion 
must also fit a person’s station in life. The 
spiritual practices that suit a priest or bishop 
may not address the needs of a mother with 
young children: “Devotion must be practiced 
differently by the gentleman, by the artisan, 
by the servant, by the prince, by the widow, 
by the young girl, by the married woman; 
and not only that, but it is necessary to ac-
commodate the practice of devotion to the 
strengths, affairs, and duties of each person.” 
Introduction to the Devout Life anticipated by 400 years the 
Second Vatican Council’s teaching on the “universal call to 
holiness”. It remains one of the most widely read Catholic 
devotions. Treatise on the Love of God was a mystical explo-
ration of Christian love. Combining theology and practice, it 
taught readers to recognize God’s love in Scripture, Tradi-
tion, and everyday life. Francis’s conviction that Christ wishes 
to save all people from sin and death shone through all his 
writings. 
   In 1610, Francis de Sales and his student Saint Jane 
Frances de Chantal founded a contemplative order for wom-
en in Annecy called the Order of the Visitation of the Holy 
Mary. The order took its name from the Blessed Virgin Mary’s 
visit to her cousin, Elizabeth. The Visitation Sisters (or, Visi-
tandines) was founded for elderly women who wished to 
dedicate their life to Christ but were unable to follow the 
strict practices of other existing orders. After Francis’s death 
in 1622, Saint Vincent de Paul assumed the spiritual direction 
of the sisters. Vincent also testified at Francis’s beatification 
on January 8, 1662, saying that “it was the custom of the 
Servant of God to transfer the sweetness of the same faith in 
those who heard him, both in disputing and in hearing con-
fessions.” Even Calvinists admired him, although they reject-
ed his teachings in the beginning. He was canonized on April 
8, 1665 by Pope Alexander VII and proclaimed a Doctor of 
the Church by Pope Pius IX in 1877. 
   Francis de Sales was a light in the darkness of the political 
and religious conflicts of his age. Due to his courageous and 
loving witness to the truth of the Catholic faith, he is often 
called the “Gentleman Saint.” On the 400th anniversary of 
Francis’s death, Pope Pius XI wrote in his encyclical Rerum 
omnium perturbationem that the Bishop of Geneva modeled 
a meekness that reflected the love of Christ. May we all imi-
tate his generosity and follow his teachings. 
   Thank you, Fariba Kanga, for researching, translating from 
the French this passage from “Introduction to the Devout Life” 
and from the Latin the quote from St. Vincent de Paul, and 
writing about St. Francis de Sales. 

San Francisco de Sales...Continuación de la portada 
   Francisco de Sales también ministró a otros católicos. Durante 
su vida, publicó dos importantes obras de devoción: Introducción 

a la vida devota (1609) y Tratado sobre el amor 
de Dios (1616). Introducción a la vida devota fue 
uno de los primeros libros católicos escritos para 
una laica. La parte 1, capítulo III, comenzaba con 
la afirmación de que todas las personas están 
llamadas a la santidad. Sin embargo, la devoción 
también debe adaptarse a la posición de vida de 
una persona. Las prácticas espirituales que se 
adaptan a un sacerdote u obispo pueden no 
abordar las necesidades de una madre con niños 
pequeños: “La devoción debe ser practicada de 
manera diferente por el caballero, por el arte-
sano, por el sirviente, por el príncipe, por la viu-
da, por la niña, por la mujer casada; y no sólo 
eso, sino que es necesario acomodar la práctica 
de la devoción a las fuerzas, asuntos y deberes 

de cada uno”. Introducción a la vida devota anticipó en 400 años 
la enseñanza del Concilio Vaticano II sobre la “llamada universal 
a la santidad”. Sigue siendo una de las devociones católicas más 
leídas. Tratado sobre el amor de Dios, fue una exploración místi-
ca del amor cristiano. Combinando teología y práctica, enseñó a 
los lectores a reconocer el amor de Dios en las Escrituras, la Tra-
dición y la vida cotidiana. La convicción de Francisco de Sales de 
que Cristo desea salvar a todas las personas del pecado y de la 
muerte brilló en todos sus escritos. 
   En 1610, Francisco de Sales y su alumna Santa Juana Francis-
ca de Chantal fundaron una orden contemplativa para mujeres 
en Annecy llamada Orden de la Visitación de Santa María. La 
orden tomó su nombre de la visita de la Santísima Virgen María a 
su prima Isabel. Las Hermanas de la Visitación (o Visitandines) 
fueron fundadas para mujeres ancianas que deseaban dedicar su 
vida a Cristo, pero no podían seguir las prácticas estrictas de 
otras órdenes existentes. Después de la muerte de Francisco en 
1622, San Vicente de Paúl asumió la dirección espiritual de las 
hermanas. Vicente también testificó en la beatificación de Fran-
cisco el 8 de enero de 1662, diciendo que “era costumbre del 
Siervo de Dios transferir la dulzura de la misma fe a quienes lo 
escuchaban, tanto en disputa como en confesiones”. Incluso los 
calvinistas lo admiraban, aunque al principio rechazaron sus en-
señanzas. Fue canonizado el 8 de abril de 1665 por el Papa Ale-
jandro VII y proclamado Doctor de la Iglesia por el Papa Pío IX 
en 1877. 
   Francisco de Sales fue una luz en la oscuridad de los conflictos 
políticos y religiosos de su época. Debido a su valiente y amoroso 
testimonio de la verdad de la fe católica, a menudo se le llama el 
"Santo Caballero". En el 400 aniversario de la muerte de Francis-
co, el Papa Pío XI escribió en su encíclica Rerum omnium pertur-
bationem que el obispo de Ginebra modeló una mansedumbre 
que reflejaba el amor de Cristo. Que todos imitemos su generosi-
dad y sigamos sus enseñanzas. 
   Gracias, Fariba Kanga, por investigar, traducir del francés este 
pasaje de “Introducción a la vida devota” y del latín la cita de San 
Vicente de Paúl, y escribir sobre San Francisco de Sales. 



St. Cyril Stewardship 

Week: 30 January  – 5 February 2023 
Sunday Collection 5 February (104 donors) 
Loose Cash 5 February 
Online Giving (14 donors) 
Credit Card Donations (4 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorship, Ministry 
   Revenue) 

    $4,621.00 
    $1,889.40 
       $598.00 
       $250.00 
   $7,358.40 
       $815.00 
    $3,951.09 

                           Total Income  $12,124.49 
Expenses 30 January – 5 February (Biweekly  
   Payroll, Employee Benefits, Maintenance) 

 ($14,284.47) 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($2,159.98) 
Month: 1 – 31 January 2023 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $57,085.43 
  ($49,054.00) 
   $8,031.43 

Fiscal Year: 1 July – January 2023 
Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

 $557,825.51 
($561,381.90 

   ($3,556.39) 
Custodial Funds  $179,492.63 
To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
12 February   Sunday / Domingo 

St. Cyril School Rummage Sale 
 
Mass with COVID protocols 
K of C Pancake Breakfast 
Religious Education 
African Youth Drum Circle 

  7:30 AM  
–   3:00 PM 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sayre Field 
 
Church 
Nicholson Hall 
School 
School 

13 February   Monday / Lunes 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Greiner Room 
Nicholson Hall 

14 February   Tuesday / Martes 
HAPPY VALENTINE’S DAY / FELIZ DÍA DE SAN VALENTÍN 

Legion of Mary 
RCIA 

  8:30 AM 
  7:00 PM 

Church 
Rectory 

15 February   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Nicholson Hall 

16 February   Thursday / Jueves 
Rosario* 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:45 PM 
  7:00 PM 

Capilla 
Nicholson Hall 

17 February   Friday / Viernes 

18 February   Saturday / Sábado 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Lay Carmelites 
Reconciliation / Confesiones** 
Boy Scout Troop 115 Eagle Court 
   of Honor 
Boy Scout Troop 115 

  8:30 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  6:30 PM 
 
  7:30 PM 

Nicholson Hall 
Weitzel Hall 
Church 
Church 
 
Nicholson Hall 

19 February   Sunday / Domingo 
CARMELITE SEMINARIES COLLECTION 

ACA COMMITMENT SUNDAY 
Mass with COVID protocols 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
Religious Education 
JuCar Youth Group 
African Youth Drum Circle 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
School 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

   

Mon / Lunes   8:00 AM The Budaya-Kennedy Family 
   5:00 PM Satish Anand 
Tue / Martes   8:00 AM Mo & Pat Becker 
Wed / Miércoles   8:00 AM Tom Meixner 
   5:00 PM Beril Armida Gutiérrez de 
     Muñoz 
     & Humberto Muñoz-Soto 
Thu / Jueves   8:00 AM Cynthia Trzepla 
  Spanish / Español   6:30 PM Roque Morán 
Fri / Viernes   5:00 PM Francisco Agraz 
Sat / Sábado   8:00 AM Joseph Naifeh 
   5:00 PM Aida L. Rivero 
Sun / Domingo   8:00 AM John Martin, Sr. 
 10:00 AM Andy & Elaina Romo 
  Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

13 – 19 February 13 – 19 de febrero 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States Conference 
of Catholic Bishops (USCCB) website: https://bible.usccb.org/
readings/calendar. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la Confe-
rencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos (USCCB): 
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

Congratulations & Welcome 

Father Roberto! 

¡Felicidades y Bienvenido 
Padre Roberto! 

“Avoi  popularit  i  yo  woul  hav  peac .” 
“Evit  l  popularida ,  quiere  tene  pa .” 

– Abraham Lincoln 

Congratulations Father Manu! 

Diocesan Director of Youth Ministry 

¡Felicidades Padre Manu! 
Director Diocesano 
de Pastoral Juvenil 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

St. Cyril School Rummage Sale 
THIS Sunday, 12 February 

7:30 AM – 3:00 PM on Sayre Field 
All proceeds benefit our 

8th Grade Experience to the Grand Canyon! 

Escuela San Cirilo Venta de Artículos Usados 
ESTE Domingo, 12 de febrero 

7:30 am – 3:00 pm en Sayre Field 
Todas las ganancias benefician nuestra 

¡Experiencia de 8º grado en el Gran Cañón! 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 
ESTE Domingo, 12 de febrero 

Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 
en Nicholson Hall 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 12 February 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 
El PRÓXIMO Domingo, 19 de febrero 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

En diciembre, 24 voluntarios prepararon 280 almuerzos, 
y 300 bolsitas de galletas y totopos, y 17 docenas de 
huevo cocido, y los voluntarios de San Vicente de Paúl 
donaron 41 barras de pan de la panadería Kneaders. To-

das las galletas fueron embolsadas por estudiantes de Intermedio 
Avanzado de la Escuela San Cirilo de Alejandría. 

¡Muchas gracias a Margaret Johnson y sus estudiantes! 
Un reconocimiento especial a las donantes de óvulos 

dado esto fue durante el tiempo de escasez de óvulos. 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una másca-
ra y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve hue-
vos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contac-
tar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 
NEXT Sunday, 19 February, 

8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 
In January 24 volunteers prepared 280 lunches, 
300 bags of cookies and chips, and 17 dozen hard 
boiled eggs, and St. Vincent de Paul volunteers do-
nated 41 loaves of bread from Kneaders Bakery. All 
of the cookies were bagged by St. Cyril of Alexandria School 
Advanced Intermediate students. 

Thank You to Margaret Johnson and her students! 
Special recognition to the donors of eggs 

given this was during the egg shortage time. 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their orig-
inal carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

“Let the children come to 
me,” says Jesus. 
A plea from the pastor: Parents 
with toddlers, please be atten-
tive to your children during  
and after Mass on Sundays. In 

recent weeks, I have seen children from 2 to 3 years of age 
walking around inside the church and outside on the church 
property without supervision. On one occasion, an unsuper-
vised child nearly walked to the edge of Swan Road between 
the parish offices and the church. This type of neglectful be-
havior is “child endangerment,” and creates a “liability” for 
the pastor, working staff, and the bishop. Certainly, families 
with children are most welcome. However, adults/parents 
must supervise children during Mass and after Mass. Thank 
you. 

Election of a Corporate Board Treasurer 
Beginning February 12, St. Cyril of Alexandria Parish will 
begin a process of electing a Treasurer for the Corporation 
Board. The nomination process begins immediately and ends 
March 5. To be nominated, your name must be sent to the 
pastor with 10 additional signatures of support. The pastor 
may nominate 2 people. The candidate must be a registered 
parishioner and be in full communion with the Roman Catho-
lic Church, which also includes regular Sunday mass attend-
ance at St. Cyril of Alexandria. The candidate must be at least 
25 years of age. The election itself will be on March 12, with 
results being announced on March 19. 

“Dejen que los niños vengan a 
mí,” dice Jesús. 
Una súplica del párroco: Padres 
con niños pequeños, estén atentos 
a sus hijos durante y después de 
la Misa los domingos. En las últi-

mas semanas, he visto niños de 2 a 3 años de edad caminando 
dentro y fuera de la iglesia sin supervisión. En una ocasión, un 
niño sin supervisión casi caminó hasta el borde de Swan Road 
entre las oficinas de la parroquia y la iglesia. Este tipo de com-
portamiento negligente es “peligro para los niños” y crea una 
“responsabilidad” para el párroco, el personal de trabajo y el 
obispo. Ciertamente, las familias con niños son bienvenidas. Sin 
embargo, los adultos/padres deben supervisar a los niños duran-
te y después de la Misa. Gracias. 
Elección de un Tesorero de la Junta Corporativa 
A partir del 12 de febrero, la Parroquia San Cirilo de Alejandría 
comenzará un proceso de elección de un Tesorero para la Junta 
de la Corporación. El proceso de nominación comienza inmedia-
tamente y finaliza el 5 de marzo. Para ser nominado, su nombre 
debe ser enviado al pastor con 10 firmas adicionales de apoyo. 
El párroco puede nominar a 2 personas. El candidato debe ser 
un feligrés registrado y estar en plena comunión con la Iglesia 
Católica Romana, que también incluye la asistencia regular a la 
misa dominical en San Cirilo de Alejandría. El candidato debe 
tener al menos 25 años de edad. La elección en sí será el 12 de 
marzo y los resultados se anunciarán el 19 de marzo. 



Sacrament of Reconciliation 

during Lent 

El Sacramento de Reconciliación 

durante Cuaresma 

Individual confessions 

Saturdays   3:00 – 4:30 PM 

Communal Penance Service (Bilingual) 
Tuesday, 21 March 6:30 PM 

Communal Penance Services in nearby parishes 
will be published at a later date. 

Confesiones individuales 

Sábados   3:00 – 4:30 PM 

Servicio der Penitencial Comunal (bilingüe) 
El martes, 21 de marzo a las 6:30 PM 

Los Servicios Comunales de Penitencia en las parroquias 
cercanas se publicarán en una fecha posterior. 

Lent begins Wednesday, 22 February 
La Cuaresma empezará el miércoles 22 de febrero 

Fasting and Abstaining in Lent 

Ash Wednesday and Good Friday are 
days of both fast and abstinence. In the 
United States, all Fridays of Lent are 
days of abstinence. 

   The law of abstinence obliges those 14 
years of age and older not to eat meat. 

The law of fasting obliges all those from ages 18 
through 59 to refrain from eating between meals and to 
limit their eating to one full meal and two lighter meals 
for the day. 

Ayuno y Abstinencia durante Cuaresma 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son 
días de ayuno y abstinencia. En los Estados Unidos de 
América, todos los viernes de cuaresma son días de 
abstinencia. 

   Abstinencia significa que no podemos comer 
carne en esos días si tenemos 14 años en adelante. 

Ayuno significa que nos limitamos a una comida completa 
(también se puede comer dos otras comidas pequeñas, pero esas dos 
juntas deben ser menos de la comida principal; no se puede comer 
entre comidas) al día si estamos entre las edades de 18 y 59 años. 

Ashes will be distributed only at the services listed below. 
Las cenizas se distribuirán solamente durante los siguientes servicios. 

 Mass (English)      8:00 AM Misa (Inglés) 
 Liturgy of the Word (English)  12:15 PM Liturgia de la Palabra (Inglés) 
 Mass (English)      5:00 PM Misa (Inglés) 
 Liturgy of the Word (Spanish)    6:30 PM Liturgia de la Palabra (Español) 

Ash Wednesday – 22 February / Miércoles de Cenizas – 22 de Febrero 

Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals 

Stations of the Cross (Bilingual)  
Every Friday at 6:00 PM 

Fish Dinners 

3, 17 & 31 March 
5:00 – 7:30 PM in Nicholson Hall 

Hosted by the Knights of Columbus 

See details here next weekend 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
No podemos comer carne 

La Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6:00 pm 

Cenas de Pescado 

3, 17 y 31 de Marzo 
5:00 – 7:30 pm en Nicholson Hall 

Patrocinado por los Caballeros de Colón 

Ver detalles aquí el próximo fin de semana 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para el Miércoles de Cenizas 

Se necesitan Sacristanes, Lectores, Ministros Extraordina-
rio de la Sagrada Comunión, y acomodadores para las 
Servicios de Miércoles de Cenizas. Si usted puede ayudar, 

por favor inscríbase en la sacristía o comuníquese con Victoria 
Kinghorn (795-1633 x 103 o vkinghorn@stcyril.com). 

Liturgical Ministers Needed 

for Ash Wednesday 

Sacristans, Lectors, Eucharistic Ministers, 
and Ushers are needed for the Services 
on Ash Wednesday. If you can help, 
please sign up in the sacristy or contact Victoria Kin-
horn (795-1633 x 103 or vkinghorn@stcyril.com). 

Pray with the Carmelites 

Deepen your prayer life during Lent by vis-
iting CarmelPrays.com to find Liturgy of the 
Hours (morning, evening and night prayer), 
the rosary, as well as guided and music 
meditations. Night Prayer is posted each day. Other 
daily prayers are available seasonally. 

Orar con los Carmelitas 

Profundice su vida de oración durante la Cuaresma visi-
tando CarmelPrays.com para encontrar la Liturgia de las 
Horas (oración matutina, vespertina y nocturna), el rosa-
rio, así como meditaciones guiadas y musicales. La ora-

ción de la noche se publica todos los días. Otras oraciones diarias están 
disponibles según la temporada. 

mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0


Giving things up for Lent 

by Fr. Larry Rice 

Ask nearly anyone who grew up Catholic what 
they’re doing for Lent, and they’ll probably tell 
you what they’re “giving up” for Lent. The 
notion of giving up some pleasure for the 40 
days of Lent is very much in keeping with the 
penitential character of the season. Of 
course, the primary pillars of Lent are prayer, 
fasting, and almsgiving. All of these are in-
tended to turn our hearts back to God, to 
purify us, and prepare us for the celebration 
of Christ’s resurrection at Easter. One of the things that 
the whole Church gives up for Lent is the acclamation 
“Alleluia”, before the proclamation of the Gospel. 
   Of course, when it comes to giving things up for Lent, 
people often get into trouble by taking on too much, or by 
working from the wrong motivation. To take on too much 
is to set oneself up for failure. Several years ago, I decid-
ed to give up both meat and chocolate for Lent. Instead of 
turning my heart back to God, this only served to make 
me irritable, as every bacon cheeseburger or peanut but-
ter cup I encountered began to take on demonic propor-
tions. The following year, I decided that perhaps the spir-
itual discipline of Lent was what I needed to help me lose 
10 pounds by Easter. This was obviously the wrong moti-
vation, because it made my Lenten practice all about me. 
This discipline is supposed to get us out of ourselves, and 
back to God. Needless to say, by Easter I still had those 
10 pounds, and felt like a failure besides. The gift of hu-
mility comes from all sorts of interesting places. 
   So this year, I’m trying a different tack. For Lent, I’m 
giving up… complaining. I’m also trying to give up a 
grudge that I’ve been quietly carrying around since Christ-
mas. I’ve also given up elevators, as an occasional re-
minder of my tendency to take the easy path. Time will 
tell, but I think I might make it all the way to Easter this 
year. Copyright © 2020> United States Conference of Catholic Bishops, Washington, 

DC. All rights reserved. 

Privándonos de algunas cosas en Cuaresma 

por el padre Larry Rice 

Pregúntenle a cualquier persona que haya crecido en la 
fe católica qué es lo que hará para la Cuaresma y pro-
bablemente las dirá de qué se estarán privando durante 
la Cuaresma. La idea de privarse de algún placer a lo 
largo de los 40 días de la Cuaresma está en consonan-
cia con el carácter penitencial de ese tiempo. Claro que 
los primeros pilares de la Cuaresma son la oración, el 
ayuno y la limosna. La intención de todo esto es llevar 
nuevamente nuestro corazón hacia Dios, para purificar-
nos y prepararnos para la celebración de la resurrección 

de Cristo en la Pascua. Una de las cosas de la cual toda la Iglesia se 
priva durante la Cuaresma es decir la aclamación :Aleluya”, antes de 
la proclamación del Evangelio. 
   Por supuesto, cuando se trata de privarse de algo por la Cuares-
ma, a menudo las personas se meten en problemas al querer hacer 
demasiado o al hacerlo con motivación equivocada. Querer hacer 
demasiado es ir camino al fracaso. Hace años, decidí que durante la 
Cuaresma me privaría de comer carne y chocolates. En vez de llevar 
nuevamente mi corazón hacia Dios, esto solo sirvió para irritarme, 
ya que cada hamburguesa con queso y tocino o cada barra de cho-
colate que veía empezaban a tomar unas proporciones demoníacas. 
Al año siguiente, decidí que quizás la disciplina espiritual de la Cua-
resma era lo que yo necesitaba para hacerme perder 10 libras antes 
de la Pascua. Obviamente, esto tenía una motivación equivocada ya 
que convertía esta práctica cuaresmal en todo acerca de mí. Se su-
pone que esta disciplina nos haga salir fuera de nosotros y regresar 
a Dios. No hace falta decir que para la Pascua todavía tenía esas 10 
libras y, además, me sentía como fracaso. El don de la humildad lo 
encontramos en todo tipo de lugares interesantes. 
   Así que este año estoy tratando un método diferente. Para la Cua-
resma, voy a dejar de… quejarme. También estoy tratando de elimi-
nar ese resentimiento que vengo cargando desde la Navidad. Asi-
mismo, como un recordatorio ocasional de mi tendencia a tomar el 
camino más fácil, he decidido subir escaleras y no tomar el eleva-
dor. Solo el tiempo lo dirá, pero creo que este año sí lo voy a cum-
plir hasta la Pascua. Copyright © 2020> United States Conference of Catholic Bishops, Wash-

ington, DC. Todos los derechos reservados. 

Living Stations of the Cross 

If you are interested in performing a role in our 
bilingual Living Stations of the Cross on Good Fri-
day afternoon, please contact Deacon Mario 
(deaconmario@gmail.com or 520-795-1663 x 113). 
You do not need to speak Spanish to participate. 

Vía Crucis en Vivo 

Si está interesado en desempeñar un papel en 
nuestro Vía Crucis viviente bilingüe el Viernes 
Santo por la tarde, comuníquese con el Diácono 
Mario (deaconmario@gmail.com o 520-795-1663 

x 113). No es necesario hablar inglés para participar. 

From Bishop Weisenburger... 

“The strong earthquake that rocked southeastern Turkey 
and northern Syria on February 6 has caused the deaths of 
over 15,000 people and injured thousands more. As the 
death toll continues to rise, rescue workers are still trying to 
free people from rubble, and those alive are facing freezing 
conditions as they try to salvage their belongings and seek 
shelter. The U.S. Conference of Catholic Bishops urges all 
the faithful to pray for those impacted and to give gener-
ously to those in need. Please join with our Holy Father 
Pope Francis in praying for the souls of the departed, for 
those injured and the many others suffering, and for the 
safety and protection of emergency personnel still working 
to save lives. 

   Please give liberally to Catholic Relief Services and/or the 
Catholic Near East Welfare Association who are working to 
provide emergency humanitarian relief. May we each be His 
hands, feet, and heart to this devastated area of our world.” 

   Use the QR code to donate through our parish 
online giving: 

Del Obispo Weisenburger... 

“El fuerte terremoto que sacudió el sureste de Turquía y el norte 
de Siria el 6 de febrero ha causado la muerte de más de 15.000 
personas y herido a miles más. A medida que el número de muer-
tos sigue aumentando, los rescatistas siguen tratando de sacar a 
la gente de los escombros, y los que están vivos se enfrentan a 
condiciones gélidas mientras intentan salvar sus pertenencias y 
buscar refugio. La Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos insta a todos los fieles a orar por los afectados y a dar ge-
nerosamente a los necesitados. Únase a nuestro Santo Padre, el 
Papa Francisco, para orar por las almas de los difuntos, por los 
heridos y muchos otros que sufren, y por la seguridad y protección 
del personal de emergencia que aún trabaja para salvar vidas. 
   Done generosamente a Catholic Relief Services y/o a la Asocia-
ción Catholic Near East Welfare Association que están trabajando 
para brindar ayuda humanitaria de emergencia. Que cada uno de 
nosotros seamos Sus manos, pies y corazón en esta área devasta-
da de nuestro mundo.” 

   Use el código QR para donar a través de nuestra parro-
quia en línea dando: 

mailto:deaconmario@gmail.com
mailto:deaconmario@gmail.com
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxFUMtuwjAQ_Bpyw1qvHds55BAeoTz6OlRALyixTZwCMSQBpH59TXuotFqtZmdWM2tTKmScKKpEEplUUoaSR3WKgAwQEkRGQRFtJYIqaFnurYmLeMBhf_T60PjeEu1PkUtBUmSGGsqoNiW1peK6VIlBFTNrpIqOqev7czdg2QDzUN31fPZtT3TbEd9WATG-KXobBlu0vbtci4MN9PwU2qSo6kB82LKXA4
https://email-mg.flocknote.com/c/eJwVjkuOwyAQRE9jdlh8AyxYzGbu0YYmRrZhBnBy_RCppHqL0lOh5w-jneX24Uj0hkthFMleMCGZYE4IyZldAxrBLPBtSxg16EWxdNZwlDpwDfUiu-cRDUtWRS6tUzwpzbWDzYFQiVkWyOn3Mf76In8W8TsTCr5hre05-V3bMQtoaHnkACe96oVl0FQbRWhj_7_hQNrv9sqv2vock-bDjv3M5QnzT8w1YM
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxFUMtuwjAQ_Bpyw1qvHds55BAeoTz6OlRALyixTZwCMSQBpH59TXuotFqtZmdWM2tTKmScKKpEEplUUoaSR3WKgAwQEkRGQRFtJYIqaFnurYmLeMBhf_T60PjeEu1PkUtBUmSGGsqoNiW1peK6VIlBFTNrpIqOqev7czdg2QDzUN31fPZtT3TbEd9WATG-KXobBlu0vbtci4MN9PwU2qSo6kB82LKXA4
https://email-mg.flocknote.com/c/eJwVjkuOwyAQRE9jdlh8AyxYzGbu0YYmRrZhBnBy_RCppHqL0lOh5w-jneX24Uj0hkthFMleMCGZYE4IyZldAxrBLPBtSxg16EWxdNZwlDpwDfUiu-cRDUtWRS6tUzwpzbWDzYFQiVkWyOn3Mf76In8W8TsTCr5hre05-V3bMQtoaHnkACe96oVl0FQbRWhj_7_hQNrv9sqv2vock-bDjv3M5QnzT8w1YM


Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Parents of students in Religious Education classes 
preparing for the Sacraments of Reconciliation and 
First Communion are to attend a meeting in English 
on Wednesday, 1 March in the Church at 6:30 PM. 
   First Confessions: Tuesday, 21 March during the Len-
ten Communal Penance Service at 6:30 PM. 
   First Communions: Sundays, 7 and 14 May during 
the 10 AM and 1 PM Masses. 
   A child preparing for a sacraments must attend all prepa-
ration classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving the sacrament in the same school year. 
   Catholics are obligated to attend Mass every Sunday. 
Therefore, we expect that your family will participate in Sun-
day Mass, either at 10 AM in English before class or at 1 PM 
in Spanish after class. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 
Los padres de estudiantes en clases de Educación Religio-
sa que se preparan para los Sacramentos de Reconciliación 
y Primera Comunión deben asistir a una plática en inglés 

el miércoles, 1 de marzo en la Iglesia a las 6:30 pm. 
   Las Primeras Confesiones: el martes 21 de marzo durante 
el Servicio de Penitencia Comunal de Cuaresma a las 6:30 pm. 
   Las Primeras Comuniones: los domingos 7 y 14 de mayo 
durante las Misas de 10 am y 1 pm. 
   Un niño que se prepara para un sacramento debe asistir a to-
das las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir 
que reciba el Sacramento en el mismo año escolar. 
   Los católicos están obligados a asistir a misa todos los domin-
gos. Por lo tanto, esperamos que su familia participe en la misa 
dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de la clase o a la 1 
pm en español después de la clase. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Support our Youth 
Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 
¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Clases de Confirmación I 

Los miércoles, 6:30 pm – 8:00 pm en Salón Weitzel 
Contacte: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Confirmation I Classes 

Wednesdays 6:30 PM – 8:00 PM in Weitzel Hall 
Contact: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

Drum Circle 
A drum circle for children and youth from 
the African community meets on Sun-
days at 1:00 PM in Nicholson Hall. 

Círculo de Tambores 
Un círculo de tambores para niños y jóvenes 
de la comunidad africana se reúne los do-
mingos a la 1:00 pm en Nicholson Hall. 

JuCar: Young Carmel! 
We are working on creating community experiences for 
our youth, teens, and young adults. This experience will 
be an extension of the international Carmelite organiza-
tion called JuCar. JuCar centers on discipleship, service 
and contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 

MEETINGS: 11:15 AM – 12:45 PM 
Leaders & Young Adults 
1st Sunday of the month 
Next meeting: 5 March 

in the Youth Room 
(enter via the Parish Office Courtyard) 

Grades 6 – 12 
3rd Sunday of the month 

Next meeting: 19 February 
in Nicholson Hall 

Scan the code for more information. 
QUESTIONS? 

Email Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Estamos trabajando en crear experiencias comunitarias para nuestros 
jóvenes, adolescentes y adultos jóvenes. Esta experiencia será una 
extensión de la organización internacional Carmelita llamada JuCar.  
JuCar se centra en discipulado fraterno, proyectos de servicio y la 
oración contemplativa en la Tradición Carmelita. 

REUNIONES: 11:15 am – 12:45 pm 
Líderes y Adultos Jóvenes 

1er domingo del mes 
Próxima reunión: 5 de marzo 

en el Salón de la Juventud 
(ingresar por el Patio de la Oficina Parroquial) 

Grados 6 – 12 
3er domingo del mes 

Próxima reunión: 19 de febrero 
en Nicholson Hall 

El código tiene más información. 
¿PREGUNTAS? 

Envía un correo al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

“We must always remember that 
God does everything well, 
although we may not see 

the reason of what He does.” 
– St. Philip Neri 

“Siempre debemos recordar que 
Dios hace todo bien, 
aunque no veamos 

la razón de lo que hace.” 
– San Felipe Neri 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Advance Care Planning in Catholic Teaching Sat, Feb 18, 
9 AM–12:30 PM, St. Thomas the Apostle (5150 N Valley View 
Rd). Free. Register by Feb 15 by contacting Patsy Klein, M.Ed. 
(patsyk@ccs-soaz.org or 520-392-4999). 

• World Day of the Sick Mass Sat, 25 Feb, 10:30 AM, St. 
Thomas the Apostle (5152 N Valley View Rd); Bishop Weisen-
burger, principal celebrant; Anointing of the Sick, Blessing of 
Caregivers, Petitions to Our Lady of Lourdes. 

• Magnificat's Growth in the Spirit webinar: There’s Always 
More–Expecting New Fire: Thursdays, 2 Mar–4 May, 7 PM cen-
tral time. Free. Registration: https://store.magnificat-
ministry.net/life-in-the-spirit/growth-in-the-spirit-webinar/. 

• Cursillo en español: Hombres: 20–23 de abril, Mujeres: 27–
30 de abril, Parroquia St. Helen of the Cross (205 W 8th St, 
Eloy, AZ); donación $50; llamar a David (408-504-0793) o Lupe 
(520-494-4765) para información. 

• Do You Need Help with an Issue with the Internal Reve-
nue Service or the Arizona Department of Revenue? Free 
help is immediately available through Catholic Community Ser-
vices for eligible taxpayers. Contact Anna Burke (520-433-1669 
or annab@ccs-soaz.org). 

• ¿Necesita ayuda con un .problema con el Servicio de Im-
puestos Internos o el Departamento de Ingresos de Ari-
zona? La ayuda gratuita está disponible de inmediato a través 
de los Servicios Comunitarios Católicos para los contribuyentes 
elegibles. Póngase en contacto con Anna Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6–15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 
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Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 28 February Sunday, 19 March 
 Sunday, 16 April 

   Please call the Parish Office (520-795-1633) for more 
information and to register. Attendance will be limited by 
the COVID-19 guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 21 de febrero Sábado, 25 de marzo 
 Sábado, 22 de abril 

   Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para más 
información y para inscribirse. La asistencia estará limitada por las 
pautas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

Go into all the world 
and preach the good news 

to all creation. 
– Mark 16:15 

In the Gospel of Mark, Jesus’ last words 
to his apostles point to His saving mis-
sion and to their mission to be witness-

es of his death and gl--orious resurrection and to proclaim 
the good news of salvation to all the world. These early 
followers of Jesus actively cared for the poor, orphans, 
travelers, and provided Church leaders with whatever was 
needed to spread the good news of the Gospel. As Jesus’ 
followers and friends today, we too are called to care for 
one another and to share the good news of the Gospel with 
the world. 
   The 2023 Annual Catholic Appeal, WE ARE THE 
MISSION OF THE CHURCH, has begun at our par-
ish. The ACA helps our educational, charitable, and 
spiritual ministries bring the heart and hands of Jesus 
to children, young adults, families, and neighbors 
through-out our Diocese. Please prayerfully consider 
making a joyful sacrificial contribution to this year’s Appeal. 

We are the Mission of the Church! 
Please make your gift today at www.cathfnd.org/donate 

or text ACA to 41444 

Vayan por todo el mundo 
y prediquen la buena nueva 

a toda la creación. 
– Marcos 16:15 

En el Evangelio de Marcos, las últimas pala-
bras de Jesús a sus apóstoles apuntan no solo 
a Su misión redentora sino también a la mi-

sión de ellos de ser testigos de su muerte y gloriosa resurrección 
y de proclamar la buena nueva de salvación a todo el mundo. 
Estos primeros seguidores de Jesús cuidaron de los pobres, los 
huérfanos y los viajeros y brindaron a los líderes de la Iglesia 
todo lo necesario para difundir la buena nueva del Evangelio. 
Como seguidores y amigos de Jesús hoy, nosotros también he-
mos de responder al llamado a cuidarnos unos a otros y a com-
partir la buena nueva del Evangelio con el mundo. 

   La Campaña Católica Anual 2023, SOMOS LA MISIÓN 
DE LA IGLESIA, ha comenzado a en nuestra parroquia. 
La Campaña ayuda a nuestros ministerios educativos, cari-
tativos y espirituales a llevar el corazón y las manos de 
Jesús a niños, adultos jóvenes, familias y vecinos en toda 
nuestra Diócesis. Por favor, consideren en oración piadosa 

hacer una contribución sacrificial a la Campaña de este año. 
¡Somos la Misión de la Iglesia! 

Por favor, hagan su donación hoy en www.cathfnd.org/donate 
o texto ACA al 41444 

“Th onl know cur fo fea i fait.” 
– Lena K. Sadler 

“E únic emedi conocid par e temo e l f.” 
– Lena K. Sadler 
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St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Parochial Vicar 

rmejia@stcyril.com 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson 

Information & Instructions 
Diócesis de Tucson 

Información e instrucciones 
https://diocesetucson.org/

reportabuse 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated in March, April, October & November 
 Preparation class for parents offered in English &  
 Spanish in February & September 
 Registration required – 520-795-1633 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in the Church 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 
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BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS 

e

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights
Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

Get this
weekly bulletin

delivered by
email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”– 

Get your name out there by advertising in local 

parish bulletins. Contact us today for your next 

advertising move and we will work with you for 

your next “AD THAT WORKS!”

For more information email sales@jspaluch.com
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